
DAROVACIA ZMLUVA č.  2/2022/CLaO 

uzatvorená v zmysle ustanovení § 628 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník 

v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „zmluva“) 

 

Zmluvné strany 

 

Darca     Železnice Slovenskej republiky 

Klemensova 8, 813 61 Bratislava  

Zapísané v OrSR   Okresný súd Bratislava I, oddiel Po, vložka č. :312/B 

Štatutárny orgán    Ing. Miloslav Havrila, generálny riaditeľ 

Oprávnený konať vo veciach 

zmluvných a obchodných Ing. Juraj Hrehorčák, Železnice Slovenskej republiky – Centrum 

logistiky a obstarávania, riaditeľ 

Bankové spojenie    VÚB, a.s. 

IBAN    SK 11 0200 0000 3500 0470 0012  

SWIFT   SUBASKBX 

IČO      31 364 501 

IČ DPH     SK2020480121 

(ďalej len „darca“)   

 

a 
 

Obdarovaný   Obec Oľšavica   

               Oľšavica 94, 053 73 Brutovce 

  

Štatutárny orgán  Mikuláš Demočko, starosta obce         

Oprávnený konať vo veciach 

zmluvných a obchodných  Mikuláš Demočko, starosta obce  

Bankové spojenie    

Číslo účtu/IBAN  SK93 5600 0000 0034 4171 4002 

IČO    00329444  

(ďalej len „obdarovaný“) 

 

 

Článok I. 

Predmet zmluvy 

1.1 Predmetom tejto zmluvy je bezplatné prenechanie „Nepotrebného železničného 

materiálu“ (ďalej len „dar“) darcom obdarovanému v nasledovnej kvalite a množstve: 

 

Krátky text materiálu MJ Množstvo Miesto prevzatia 

Koľajnicové pásy dl. 12m  ks 2 
pracovisko SL Košice 

(sklad Vysoké Tatry) 

 

Kontakt na vedúceho  pracoviska:  

p. Lengvarský Ladislav, tel.: 0911 991 343 

 

 



 

1.2 Obdarovaný dar s vďakou prijíma. 

1.3 Obdarovaný sa zaväzuje využiť predmetný dar na rekonštrukciu mosta v obci Oľšavica. 

 

 

 

Článok II. 

Osobitné ustanovenia 

2.1 Zmluvné strany sa dohodli, že darca protokolárne odovzdá a obdarovaný protokolárne 

prevezme dar  z miesta prevzatia – oblasť Strediska logistiky Košice v lehote 30 dní odo 

dňa účinnosti tejto zmluvy.  

2.2 Odovzdanie a prevzatie daru sa uskutoční formou písomného protokolu o odovzdaní 

a prevzatí daru. Protokol o odovzdaní a prevzatí daru musí obsahovať čas odovzdania, 

množstvo a druh odovzdaného daru, odovzdávajúcu a preberajúcu osobu a ich podpisy.  

2.3 Prepravu daru z miesta prevzatia si zabezpečuje obdarovaný na vlastné náklady. 

2.4 Darca týmto vyhlasuje, že dar nemá právne ani faktické vady, ktoré by znemožňovali, resp. 

bránili jeho riadnemu a obvyklému užívaniu, na dare neviaznu žiadne dlhy, vecné bremená 

ani iné ťarchy. 

2.5 Obdarovaný týmto vyhlasuje, že sa pred uzavretím zmluvy oboznámil so stavom daru a 

tento stav je mu dobre známy. 

 

 

 

Článok III. 

Nadobudnutie vlastníckeho práva a prechod nebezpečenstva škody 

3.1 Obdarovaný nadobudne vlastnícke právo k daru jeho prevzatím dňom podpísania 

protokolu o odovzdaní a prevzatí daru. 

3.2 Zmluvné strany zhodne vyhlasujú, že do dňa podpisu protokolu o odovzdaní a prevzatí 

daru sú zmluvné strany v plnom rozsahu viazané v zmluve prejavenou vôľou a svojimi 

podpismi na zmluve. 

3.3 Nebezpečenstvo škody na dare  prechádza na obdarovaného dňom podpísania protokolu 

o odovzdaní a prevzatí daru. 

 

 

 

Článok IV. 

Ukončenie zmluvy 

4.1. Zmluvné strany sa dohodli, že od zmluvy možno odstúpiť v prípadoch, ktoré ustanovuje 

Občiansky zákonník alebo táto zmluva.    

4.2. Zmluvné strany sa dohodli, že darca môže od zmluvy okamžite odstúpiť v prípade, že 

obdarovaný dar neprevezme v lehote podľa čl. II. bod 2.1 tejto zmluvy alebo ak 

obdarovaný dar nebude využívať pre účel dohodnutý touto zmluvou. Písomné odstúpenie 

darcu nadobúda účinky dňom jeho doručenia obdarovanému.  

       Zánikom zmluvného vzťahu odstúpením nie je dotknutý nárok darcu na náhradu škody. 

 

 

 

 



Článok V. 

Záverečné ustanovenia 

5.1. Písomnosti týkajúce sa tejto zmluvy doručené poštou na adresu adresáta sa považujú za  

doručené priamo do vlastných rúk aj keď táto zásielka bude poštou vrátená ako zásielka  

adresátom neprevzatá alebo nedoručiteľná. 

5.2. Dopĺňať alebo meniť túto zmluvu je možné len formou písomných očíslovaných dodatkov, 

ktoré musia byť podpísané oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán. 

5.3. Pokiaľ v tejto zmluve nebolo dohodnuté niečo iné, vzájomné vzťahy zmluvných strán sa 

riadia ustanoveniami Občianskeho zákonníka a príslušnými právnymi predpismi 

Slovenskej republiky. Zmluvný vzťah sa bude riadiť právnym poriadkom platným na 

území Slovenskej republiky a na riešenie sporov je  príslušný slovenský súd v sídle darcu. 

5.4. Táto zmluva je vyhotovená v 3 exemplároch, z toho 2 exempláre obdrží darca a 1 exemplár 

obdarovaný.  

5.5. Zmluvné strany vyhlasujú, že sa oboznámili s celým obsahom tejto zmluvy a súhlasia s jej 

znením v plnom rozsahu, na dôkaz čoho pripájajú svoje podpisy. 

5.6. Zmluvné strany berú na vedomie, že darca v zmysle zákona č. 211/2000 Z.z. o slobodnom 

prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode 

informácií) v znení neskorších predpisov ako povinná osoba túto zmluvu zverejní. 

5.7. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami oboch 

zmluvných strán, a účinnosť v zmysle § 47a Občianskeho zákonníka v platnom znení 

dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia. 

5.8. Zmluvný partner darcu je povinný dodržiavať Etický kódex Železníc Slovenskej republiky. 

Aktuálne znenie Etického kódexu Železníc Slovenskej republiky je zverejnené na 

internetovej stránke darcu. 

 

 

 

 

V Bratislave, dňa 12.10.2022     V Oľšavici, dňa 03.10.2022 

 

 

 

 

Za darcu:       Za obdarovaného: 

   

 

 

 

 

.................................................           .................................................   

     Ing. Miloslav Havrila v.r.                                                      Mikuláš Demočko v.r. 

         generálny riaditeľ                           starosta obce 


